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See the notice on TED website

379496-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Rautatieradan kunnossapito – „Механизирано извеждане (подбиване) на РП по ос 
и ниво с траверсоподбивни машини с междурелсие 1009 mm и 1435 mm“ по 2 обособени 
позиции
OJ S 105/2026 03/06/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Sähköposti: dokovska.stefka@gmail.com
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Hankintayksikön toimiala: Kaupunkirautatie-, raitiotie-, johdinauto- tai linja-autopalvelut

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Механизирано извеждане (подбиване) на РП по ос и ниво с 
траверсоподбивни машини с междурелсие 1009 mm и 1435 mm“ по 2 обособени позиции
Kuvaus: Предметът на поръчката е „Механизирано извеждане (подбиване) на РП по ос и 
ниво с траверсоподбивни машини с междурелсие 1009 mm и 1435 mm“ по 2 обособени 
позиции, както следва: Обособена позиция № 1: „Механизирано извеждане (подбиване) 
на РП по ос и ниво с траверсоподбивни машини с междурелсие 1009 mm” - 250 000 EUR 
и Обособена позиция №2: „Механизирано извеждане (подбиване) на РП по ос и ниво с 
траверсоподбивни машини с междурелсие 1435 mm” - 120 000 EUR. Периодът на 
изпълнение на обществената поръчка е 24 месеца.
Menettelyn tunniste: 4fcfc105-ee57-4f09-b890-1853b503eb7e
Sisäinen tunniste: 584842
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 50225000 Rautatieradan kunnossapito

2.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Обектите на "Столичен електротранспорт" ЕАД на територията на град 
София.  
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000-1839
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 370 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/379496-2026
mailto:dokovska.stefka@gmail.com


379496-2026 Page 2/13

Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.5.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Osien enimmäismäärä, joiden osalta yksi tarjoaja voi jättää tarjouksia: 2
Sopimusehdot: 
Osien enimmäismäärä, joista voidaan tehdä sopimus yhden tarjoajan kanssa: 2

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
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намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Механизирано извеждане (подбиване) на РП по ос и ниво с 
траверсоподбивни машини с междурелсие 1009 mm”
Kuvaus: Предметът на настоящата обособена позиция е механизирано извеждане 
(подбиване) на РП по ос и ниво с траверсоподбивни машини с междурелсие 1009 mm
Sisäinen tunniste: 584869

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 50225000 Rautatieradan kunnossapito
Määrä: 23 660 metriä

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Обектите на "Столичен електротранспорт" ЕАД на територията на град 
София.  
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000-1839
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: Поръчката се обявава на всеки 24 месеца.
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Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът в процедурата трябва да отговаря на следните 
изисквания за технически възможности и квалификация: Да е изпълнил минимум един 
договор за подбиване на релсов път по ос и ниво за междурелсие 1009 mm за 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата. За доказване, че 
участникът е изпълнил минимум един договор за подбиване на релсов път по ос и ниво 
за междурелсие 1009 mm през последните три години, при подаване на офертата 
участникът предоставя (декларира) в Единния европейски документ за обществени 
поръчки (ЕЕДОП) информацията за съответствието си с изискването, посочено по-горе. 
В случаите по чл. 67, ал. 5 и/или чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП участникът представя списък 
на извършените услуги, идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на контрагенти, стойности и дати, и се прилага доказателство за 
извършената услуга.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът в процедурата трябва да отговаря на следните 
изисквания за технически възможности и квалификация: Да разполага със собствена 
траверсоподбивна машина с междурелсие 1009 mm, или да има валиден договор за 
наем на такава. За доказване, че разполага със собствена траверсоподбивна машина с 
междурелсие 1009 mm или има валиден договор за наем на такава, участникът 
предоставя (декларира) в Единния европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП) информацията за съответствието си с изискването, посочено по-горе.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Цена за подбиване на релсов път по ос и ниво за междурелсие 1009 mm
Kuvaus: Цена (в евро) – 80 точки. Най-изгодно е предложението на участника с най-
ниска цена. Общата цена се определя от сумата на произведенията на единичната цена 
на подбивката за всеки един участък и съответното количество подбивки, необходимо 
за целия период на договора. Участниците получават точки по формулата: C Х1 = ------- * 
K, Cn където: Х1 – броят на точките по критерия, C – най-изгодното предложение, Cn – 
предложението на n-тия участник, К – относителната тежест на критерия (80 точки).
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Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 80
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Гаранционни условия в експлоатация (в месеци)
Kuvaus: Гаранционни условия в експлоатация (в месеци) – 10 точки. Най-изгодно е 
предложението на участника, предложил най-дълъг гаранционен срок. Участниците 
получават точки по формулата: Cn Х2 = ------- * K, C където: Х2 – броят на точките по 
критерия, C – най-изгодното предложение, Cn – предложението на n-тия участник, К – 
относителната тежест на критерия (10 точки).
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Срок на изпълнение (в календарни дни)
Kuvaus: Срок на изпълнение (в календарни дни) – 10 точки. Най-изгодно е 
предложението на участника, предложил най-краткия срок. Участниците получават точки 
по формулата: C Х3 = ------- * K, Cn където: Х3 – броят на точките по критерия, C – най-
изгодното предложение, Cn – предложението на n-тия участник, К – относителната 
тежест на критерия (10 точки).

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/584842
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/584842
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 02/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 03/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Lisätiedot: Гаранции: /1/ Преди подписване на договора участник определен за 
изпълнител предоставя гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 1 % (един 
процент) от стойността на договора. Гаранцията за изпълнение от 1 % от стойността на 
договора следва да е със срок на валидност не по - кратък от 2 месеца след 
приключване на срока на договора. Гаранцията за изпълнение може да бъде 
представена в една от следните форми: 1. Парична сума, внесена по сметка на 
"Столичен електротранспорт" ЕАД; 2. Банкова гаранция; 3. Застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Ако 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ избере да предостави банкова гаранция, то тя трябва да бъде 
безусловна, неотменима и изискуема при първото писмено поискване, в което 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заяви, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е изпълнил задължение по договора за 
възлагане на обществената поръчка. /2/ Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ избере да предостави 

https://app.eop.bg/today/584842
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гаранция под формата на парична сума, сумата може да бъде внесена по сметка на 
„Столичен електротранспорт” ЕАД: „Общинска банка” AД, клон „Денкоглу”, 
разплащателна сметка в евро: IBAN: BG 10 SOMB 9130 10 10280203, BIC: SOMBBGSF; 
разплащателна сметка в евро (bank account in EUR): IBAN BG19SOMB91301410280202, 
Municipal Bank Plc., Sofia, Denkoglu Financial Centre, BIC: SOMBBGSF. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
освобождава гаранциите, предоставени под формата на парична сума, без да дължи 
лихви за периода, през който средствата законно са били в негова наличност. /3/ Ако 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ иска да изпълни задълженията си за предоставяне на гаранцията, 
обезпечаваща изпълнение на договора, чрез сключване на застраховка, той трябва да 
предостави валидни застрахователни полици, които покриват единствено рисковете, 
свързани с реализацията на договора, и не може да бъдат използвани за обезпечаване 
на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по друг договор. Застраховката следва да бъде 
направена при застраховател, който е местно лице, или е установен в държава-член на 
ЕС, или в страна по споразумението за Европейското икономическо пространство, или в 
Конфедерация Швейцария, или при друг застраховател, който съгласно действащото 
законодателство може да осъществява застрахователна дейност на територията на 
Република България. Разходите по обслужване на застраховката са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като застрахователните премии трябва да бъдат изплатени изцяло на 
застрахователя при подписване на застрахователния договор. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може 
да се възползва от възможността за представяне на застраховка само ако стойността на 
гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 255 645,94 EUR Застраховката се 
сключва от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, след одобрението й от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
Разходите по откриването и поддържането на гаранцията са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да предвиди и заплати своите такси по 
откриване и обслужване на гаранцията, така че размерът на получената от 
Възложителя гаранция да не бъде по-малък от определения в настоящата процедура. 
/4/ Гаранцията се освобождава след последната услуга, приета от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, до 2 
(два) месеца след края срока на договора, ако не е възлникнало обстоятелство за 
нейното задържане – частично или изцяло.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Поръчката трябва да бъде изпълнена в 
рамките на срока от 24 месеца на няколко етапа (части), след направена заявка. 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ си запазва правото да вземе решение за извършване на част от 
Услугите, в зависимост от финансовите си възможности. Механизираното извеждане на 
участъците с междурелсие 1009 mm ще се извършва два пъти годишно за период от две 
години, или общо 4 (четири) подбивки на посочените участъци (при осигурено 
финансиране).
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Плащането е със средства на възложителя. Аванс не се 
допуска! Начин на плащане: ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по 
Договора, както следва: 1. Плащането се извършва до 30 (тридесет) дена след 
подписването на приемо-предавателен протокол. 2. Плащането се извършва след 
надлежно издадена фактура по банков път по сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. В Цената са 
включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнението на Услугите, като 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени 
от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Цената е крайна. Единичните цени/стойности на отделните 
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дейности, свързани с изпълнението на Услугите, посочени в Ценовото предложение на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, са окончателни за времето на изпълнение на Договора и не подлежат 
на промяна.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалба може да се подаде в 10-дневен срок по реда 
на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ 
ЕАД
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ 
ЕАД
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД

5.1.  Osa: LOT-0002
Ilmoituksen nimi: „Механизирано извеждане (подбиване) на РП по ос и ниво с 
траверсоподбивна машина с междурелсие 1435 mm”
Kuvaus: Предметът на настоящата обособена позиция е механизирано извеждане 
(подбиване) на РП по ос и ниво с траверсоподбивни машини с междурелсие 1435 mm
Sisäinen tunniste: 585095

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 50225000 Rautatieradan kunnossapito
Määrä: 16 100 metriä

5.1.2.  Suorituspaikka
Postiosoite: Обектите на "Столичен електротранспорт" ЕАД на територията на град 
София.  
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000-1839
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 120 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: Поръчката се обявава на всеки 24 месеца.
Varattu osallistuminen: 
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Osallistumista ei ole varattu.
Hankintasopimuksen toteuttamiseen osoitetun henkilöstön nimet ja ammatillinen pätevyys on 
ilmoitettava: Ei tarpeen
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът в процедурата трябва да отговаря на следните 
изисквания за технически възможности и квалификация: Да е изпълнил минимум един 
договор за подбиване на релсов път по ос и ниво за междурелсие 1435 mm за 
последните три години, считано от датата на подаване на офертата. За доказване, че 
участникът е изпълнил минимум един договор за подбиване на релсов път по ос и ниво 
за междурелсие 1435 mm през последните три години, при подаване на офертата 
участникът предоставя (декларира) в Единния европейски документ за обществени 
поръчки (ЕЕДОП) информацията за съответствието си с изискването, посочено по-горе. 
В случаите по чл. 67, ал. 5 и/или чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП участникът представя списък 
на извършените услуги, идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на контрагенти, стойности и дати, и се прилага доказателство за 
извършената услуга.

Kriteeri: Työkalut, laitokset tai tekniset laitteet
Valintaperusteen kuvaus: Участникът в процедурата трябва да отговаря на следните 
изисквания за технически възможности и квалификация: Да разполага със собствена 
траверсоподбивна машина с междурелсие 1435 mm, или да има валиден договор за 
наем на такава. За доказване, че разполага със собствена траверсоподбивна машина с 
междурелсие 1435 mm или има валиден договор за наем на такава, участникът 
предоставя (декларира) в Единния европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП) информацията за съответствието си с изискването, посочено по-горе.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Цена за подбиване на релсов път по ос и ниво за междурелсие 1009 mm
Kuvaus: Цена (в евро) – 80 точки. Най-изгодно е предложението на участника с най-
ниска цена. Общата цена се определя от сумата на произведенията на единичната цена 
на подбивката за всеки един участък и съответното количество подбивки, необходимо 
за целия период на договора. Участниците получават точки по формулата: C Х1 = ------- * 
K, Cn където: Х1 – броят на точките по критерия, C – най-изгодното предложение, Cn – 
предложението на n-тия участник, К – относителната тежест на критерия (80 точки).
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (pisteinä, tarkka)
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Vertailuperusteen luku: 80
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Гаранционни условия в експлоатация (в месеци)
Kuvaus: Гаранционни условия в експлоатация (в месеци) – 10 точки. Най-изгодно е 
предложението на участника, предложил най-дълъг гаранционен срок. Участниците 
получават точки по формулата: Cn Х2 = ------- * K, C където: Х2 – броят на точките по 
критерия, C – най-изгодното предложение, Cn – предложението на n-тия участник, К – 
относителната тежест на критерия (10 точки).
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Срок на изпълнение (в календарни дни)
Kuvaus: Срок на изпълнение (в календарни дни) – 10 точки. Най-изгодно е 
предложението на участника, предложил най-краткия срок. Участниците получават точки 
по формулата: C Х3 = ------- * K, Cn където: Х3 – броят на точките по критерия, C – най-
изгодното предложение, Cn – предложението на n-тия участник, К – относителната 
тежест на критерия (10 точки).

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/584842
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/584842
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 02/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 03/07/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Lisätiedot: Гаранции: /1/ Преди подписване на договора участник определен за 
изпълнител предоставя гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 1 % (един 
процент) от стойността на договора. Гаранцията за изпълнение от 1 % от стойността на 
договора следва да е със срок на валидност не по - кратък от 2 месеца след 
приключване на срока на договора. Гаранцията за изпълнение може да бъде 
представена в една от следните форми: 1. Парична сума, внесена по сметка на 
"Столичен електротранспорт" ЕАД; 2. Банкова гаранция; 3. Застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Ако 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ избере да предостави банкова гаранция, то тя трябва да бъде 
безусловна, неотменима и изискуема при първото писмено поискване, в което 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заяви, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е изпълнил задължение по договора за 
възлагане на обществената поръчка. /2/ Ако ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ избере да предостави 
гаранция под формата на парична сума, сумата може да бъде внесена по сметка на 
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„Столичен електротранспорт” ЕАД: „Общинска банка” AД, клон „Денкоглу”, 
разплащателна сметка в евро: IBAN: BG 10 SOMB 9130 10 10280203, BIC: SOMBBGSF; 
разплащателна сметка в евро (bank account in EUR): IBAN BG19SOMB91301410280202, 
Municipal Bank Plc., Sofia, Denkoglu Financial Centre, BIC: SOMBBGSF. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 
освобождава гаранциите, предоставени под формата на парична сума, без да дължи 
лихви за периода, през който средствата законно са били в негова наличност. /3/ Ако 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ иска да изпълни задълженията си за предоставяне на гаранцията, 
обезпечаваща изпълнение на договора, чрез сключване на застраховка, той трябва да 
предостави валидни застрахователни полици, които покриват единствено рисковете, 
свързани с реализацията на договора, и не може да бъдат използвани за обезпечаване 
на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по друг договор. Застраховката следва да бъде 
направена при застраховател, който е местно лице, или е установен в държава-член на 
ЕС, или в страна по споразумението за Европейското икономическо пространство, или в 
Конфедерация Швейцария, или при друг застраховател, който съгласно действащото 
законодателство може да осъществява застрахователна дейност на територията на 
Република България. Разходите по обслужване на застраховката са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, като застрахователните премии трябва да бъдат изплатени изцяло на 
застрахователя при подписване на застрахователния договор. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може 
да се възползва от възможността за представяне на застраховка само ако стойността на 
гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 255 645,94 EUR Застраховката се 
сключва от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, след одобрението й от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
Разходите по откриването и поддържането на гаранцията са за сметка на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да предвиди и заплати своите такси по 
откриване и обслужване на гаранцията, така че размерът на получената от 
Възложителя гаранция да не бъде по-малък от определения в настоящата процедура. 
/4/ Гаранцията се освобождава след последната услуга, приета от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, до 2 
(два) месеца след края срока на договора, ако не е възлникнало обстоятелство за 
нейното задържане – частично или изцяло.
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Поръчката трябва да бъде изпълнена в 
рамките на срока от 24 месеца на няколко етапа (части), след направена заявка. 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ си запазва правото да вземе решение за извършване на част от 
Услугите, в зависимост от финансовите си възможности. Механизираното извеждане на 
участъците с междурелсие 1435 mm ще се извършва два пъти годишно за период от две 
години, или общо 4 (четири) подбивки на посочените участъци (при осигурено 
финансиране).
Salassapitosopimus (NDA) vaaditaan: ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Плащането е със средства на възложителя. Аванс не се 
допуска! Начин на плащане: ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по 
Договора, както следва: 1. Плащането се извършва до 30 (тридесет) дена след 
подписването на приемо-предавателен протокол. 2. Плащането се извършва след 
надлежно издадена фактура по банков път по сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. В Цената са 
включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнението на Услугите, като 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени 
от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Цената е крайна. Единичните цени/стойности на отделните 
дейности, свързани с изпълнението на Услугите, посочени в Ценовото предложение на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, са окончателни за времето на изпълнение на Договора и не подлежат 
на промяна.
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5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалба може да се подаде в 10-дневен срок по реда 
на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ 
ЕАД
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ 
ЕАД
Tarjouksia käsittelevä organisaatio: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: СТОЛИЧЕН ЕЛЕКТРОТРАНСПОРТ ЕАД
Rekisterinumero: 121683785
Postiosoite: ул. Подполковник Калитин №.30
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1233
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Стефка Янчева Доковска
Sähköposti: dokovska.stefka@gmail.com
Puhelin: +359 29554132
Internetosoite: http://www.elektrotransportsf.com/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2338
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio
Osallistumishakemuksia vastaanottava organisaatio
Tarjouksia käsittelevä organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg

mailto:dokovska.stefka@gmail.com
http://www.elektrotransportsf.com/
https://app.eop.bg/buyer/2338
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 1dc22e91-bcc7-42b6-be3f-4b052b710f97  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 02/06/2026 11:48:57 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 379496-2026
EUVL S -lehden numero: 105/2026
Julkaisupäivä: 03/06/2026
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